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Elektronischer Durchflussschalter

Originalna navodila za uporabo
Elektronsko pretoéno stikalo

Eredeti hasznalati utasitas
Elektronikus atfolyasi kapcsolo

Originalne upute za uporabu
Elektronic¢ka protoéna sklopka

Originalna uputstva za upotrebu
Elektronski protoc¢ni prekidaé

Originalni navod k obsluze
Elektronicky pritokovy spina¢

Originalny navod na obsluhu
Elektronicky prietokovy spina¢
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustén-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Geréat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfalltig durch und beachten Sie deren
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser
Gebrauchsanweisung mit dem Geréat, dem
richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshin-
weisen vertraut.

Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

Der Benutzer ist im Arbeitsbereich des Gera-
tes gegeniiber Dritten verantwortlich.

Vor Inbetriebnahme ist durch fachménnische
Prifung sicherzustellen, dass die geforderten
elektrischen SchutzmaBnahmen vorhanden
sind.

Wahrend des Betriebes der Pumpe dirfen
sich Personen nicht im Férdermedium aufhal-
ten.

An stehenden Gewassern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist
die Benutzung nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter mit einem auslésenden Nennstrom
bis 30mA (nach VDE 0100 Teil 702 und 738)
zuldssig.
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Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschéadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auBBer Kraft.
Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich ent-
sprechend dem in dieser Gebrauchsanwei-
sung angegebenen Verwendungszweck.

Sie sind fiir die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

Sollte der Stecker aufgrund aufBerer Einwir-
kungen beschadigt werden, so darf das Ka-
bel nicht repariert werden! Das Kabel muss
gegen ein neues ausgetauscht werden. Diese
Arbeit darf nur durch einen Elektrofachmann
ausgefihrt werden.

Die auf dem Typenschild angegebene Span-
nung von 220-240 Volt Wechselspannung
muss der vorhandenen Netzspannung ent-
sprechen.

Stellen Sie sicher, dass die elektrische Steck-
verbindungen im Uberflutungssicheren Be-
reich liegen, bzw. vor Feuchtigkeit geschitzt
sind.

Vor jeder Arbeit am Gerat Netzstecker ziehen.
Vermeiden Sie, dass das Gerat einem direk-
ten Wasserstrahl ausgesetzt wird.

Fir die Einhaltung ortsbezogener Sicher-
heits- und Einbaubestimmungen ist der Be-
treiber verantwortlich (Fragen Sie eventuell
einen Elektrofachmann).

Folgeschaden durch eine Uberflutung von
R&umen bei Stérungen an der Pumpe hat der
Benutzer durch geeignete MaBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.4.) auszuschlieBBen.

Bei einem eventuellen Ausfall dirfen Repara-
turarbeiten nur durch einen Elektrofachmann
oder durch den ISC-Kundendienst durchge-
fihrt werden.
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

Bild 1
Durchflussschalter (1)
Steckdose (2)
Netzleitung (3)
Anschlussadapter (4)

Eventuell abgebildete Pumpen dienen nur der
Veranschaulichung und befinden sich nicht im
Lieferumfang.

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Zur Hauswasserversorgung im Haus und Hobby-
garten einsetzbar. Ideal zum Umbau von Bewé&s-
serungspumpen als Hauswasserautomat. Der
elektronische Durchflussschalter mit Trockenlauf-
sicherung schaltet die Pumpe bei Wasserbedarf
automatisch ein. Nachdem die Wasserentnahme
gestoppt wird, schaltet die Pumpe wieder aus.
Einfache Montage auf jeder Gartenpumpe mit
33,3 mm (R1)-Anschluss! Einfacher Anschluss
durch vormontierte Netzleitung und Steckdose.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:...........cccceeueee. 220-240V~/50 Hz
Max. Stromstarke:........ccceveeiiienieneccnee 10A
Schutzart.......ccccovieiiiieceeee IP 44
Max. Betriebsdruck: ... ...1,0 MPa (10 bar)
Max. Temperatur: .........cccoeoeereeeiiennieeneeee. 55°C
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5. Installation und Inbetriebnahme

Pumpe ausschalten und Netzstecker der Pumpe
ziehen. Bereits vorhandene Druckleitung direkt
an der Pumpe entfernen. Auf eine korrekte Entluf-
tung der Pumpe achten (dazu die Anleitung der
Pumpe beachten). Anschlussadapter (Abb. 1/Pos.
4) auf den Druckleitungsanschluss der Pumpe
aufschrauben (Abb. 3). Den Durchflussschalter
(Abb. 1/Pos. 1) mit dem Anschlussgewinde (Abb.
2/Pos. 5) auf den Anschlussadapter aufsetzen
und mit der Uberwurfmutter (Abb. 4/Pos. 10) am
Anschlussadapter festziehen (Abb. 4). Der Durch-
flussschalter muss unbedingt in einer senkrech-
ten Position stehen, das heiB3t, der Anschluss zur
Pumpe (Abb. 2/Pos.5) muss unten liegen und der
Anschluss zur Druckleitung (Abb. 2/Pos. 6) muss
oben liegen. In anderen Lagen kann der Durch-
flussschalter nicht korrekt arbeiten. Ruckschlag-
ventil am Griff (Abb. 2/Pos. 7) anheben (Abb.

5) und den Durchflussschalter bis zum unteren
Ende des Gewindes des Druckanschlusses (Abb.
2/Pos. 6) vorsichtig mit Forderflissigkeit befillen,
um ein Trockenlaufen der Anlage zu vermeiden.
Nun die Druckleitung am dafiir vorgesehenen An-
schluss (Abb. 2/Pos. 6) des Durchflussschalters
verschrauben, dabei auf geeignete Abdichtung
achten, z.B. mit Teflonband (nicht im Lieferumfang
enthalten). Den Netzstecker der Pumpe an der
Steckdose(Abb. 1/Pos. 2) an der Riickseite des
Durchflussschalters anstecken. Nach Uberprii-
fung aller hergestellten Anschlusse und Leitun-
gen muss ein Verbraucher an die Druckleitung
angeschlossen und geéffnet werden, damit beim
Beginn des Férdervorganges die vorhandene Luft
aus der Druckleitung entweichen kann. Das Netz-
kabel (Abb. 1/Pos. 3) des Durchflussschalters

an eine ausreichend abgesicherte (mind. 10A)
Schutzkontakt-Steckdose 220-240V ~ 50Hz ein-
stecken. Der Durchflussschalter ist nun betriebs-
bereit. Die Pumpe einschalten, falls diese mit
einem Schalter ausgeristet ist, ansonsten lauft
die Pumpe nun automatisch an und beginnt zu
férdern. Der Verbraucher kann, sobald Férderflis-
sigkeit austritt, geschlossen werden. Der Durch-
flussschalter schaltet nun die Steckdose(Abb. 1/
Pos. 2) ab.

Die Demontage erfolgt entsprechend in um-
gekehrter Reihenfolge. Beim Einlagern darauf
achten, dass sich keine Forderflussigkeit im
Durchflussschalter befindet, um Frostschaden zu
verhindern.
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6. Bedienung

Der Durchflussschalter hat keine Einstell- oder
Schaltmdglichkeiten, er funktioniert vollautoma-
tisch. Es wird lediglich Gber 3 LEDs (Abb. 2/Pos.
8) der Betriebszustand signalisiert.

Griine LED:
Der Durchflussschalter ist am Stromnetz ange-
schlossen.

Gelbe LED:
Der Durchflussschalter hat ausgeldst, die Steck-
dose (Abb. 1/Pos. 2) ist spannungsflhrend

Rote LED:
Der Durchflussschalter hat eine Stérung festge-
stellt

Folgende Betriebszustédnde werden ange-
zeigt:

Griin leuchtet:

Der Durchflussschalter ist betriebsbereit, es wird
keine Forderflissigkeit bendtigt. Die Pumpe l4uft
nicht.

Griin und Gelb leuchtet:
Die Pumpe ist in Betrieb, ein Verbraucher zur Ent-
nahme von Férderflissigkeit ist gedffnet.

Griin und Rot leuchtet:

Die Pumpe befindet sich im Trockenlauf ohne For-
derflissigkeit. Der Durchflussschalter fiihrt 3 Ver-
suche durch um den Trockenlauf zu beseitigen,
bevor der Trockenlaufschutz endgultig auslést.

Griin leuchtet, Rot blinkt:

Der Trockenlaufschutz hat ausgeldst, es ist keine
Ansaugung der Férderflissigkeit mehr méglich.
Unter Zuhilfenahme der Anleitung der Pumpe die
Fehlerursache (z.B. undichte Saugleitung) finden
und beseitigen. Danach durch Betéatigen des Re-
set-Tasters (Abb. 2/Pos. 9) am Durchflussschalter
die Pumpe wieder in Betrieb nehmen.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Wartung

Der Durchflussschalter ist wartungsfrei. Es

sind lediglich regelméaBige Kontrollen der Ver-
schraubungen und Leitungen auf korrekten Sitz,
Festigkeit und Dichtigkeit durchzuflihren, um
Fehlerquellen mdglichst frihzeitig erkennen und
beseitigen zu kénnen.

9. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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10. Fehlersuchplan

Stérungen Méglicher Verursacher Behebung
Pumpe schaltet - Stromausfall - Leitung und Sicherung priifen
nicht ein - Pumpe nicht eingeschaltet - Pumpe einschalten

- Es wird keine Forderfllssigkeit - Verbraucher 6ffnen

entnommen, die Druckleitung steht
unter gentigend Druck

Pumpe schaltet - Druckseite nicht dicht - Verbraucher und Druckleitung auf
standig aus und ein Undichtigkeiten uberprufen
Pumpe schaltet - Druckseite nicht dicht - Verbraucher und Druckleitung auf
nicht aus Undichtigkeiten Gberprifen
- Verbraucher geéffnet - Verbraucher schlieBen
-6-
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefuigte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlielich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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09951 / 95 920 + Durchwahl:
Allgemeine Fragen -00 | Klima/Heizen/Entfeuchten -30
Stromerzeuger -05 | Werkzeugtechnik - Handgefuhrt -35
Gartentechnik - Benzin -10 | Werkzeugtechnik - Stationar -40
Gartentechnik - Elektro -15 | Fragen zur Rechnung -50
Gartentechnik - Akku -20 | Reparaturanfragen -60
Gewachshaus / Metallgeratehaus -25

Telefax: 01805 / 835 830 (Festnetz: 14 ct/min, Mobilfunk max.: 42 ct/min)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporab-
ljale osebe (vklju€no otroci) z omejenimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
&e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

Prosimo, da pozorno preberete navodila

za uporabo in jih tudi toéno upostevate. S
pomocjo teh navodil za uporabo se seznanite
s to napravo, njeno pravilno uporabo kot tudi
z varnostnimi navodili.

Dostop otrokom preprecite z ustreznimi
ukrepi.

Uporabnik je na delovnem podrocju naprave
odgovoren za tretje osebe.

Pred zagonom naj strokovnjak zagotovi, da
obstajajo vsi zahtevani elektri¢ni varnostni
ukrepi.

Med delovanjem Erpalke se v mediju, ki ga
¢rpa, ne smejo nahajati osebe.

Previdnost!

Uporaba naprave na stojeci vodi, v vrtnih ali
plavalnih ribnikih in v okolici je dovoljena le z
za$&¢itnim stikalom za okvarni tok s sprozilnim

nazivnim tokom do 30 mA (po VDE 0100 dela

702in 738).

Pred vsako uporabo izvrsite vizuelno kont-
rolo naprave. Naprave ne uporabljajte, ¢e je
za$citna oprema poskodovana ali izrabljena.
Nikoli ne izklapljajte varnostne opreme.
Napravo uporabljajte izkljuéno samo v na-
mene kot je opisano v teh navodilih za upo-
rabo.
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Vi ste odgovorni za varnost v delovnem
obmodju.

Ce se vti¢ zaradi zunanijih vplivov poskoduie,
kabla ne smete popravljati! Kabel morate
zamenijati z novim. To delo lahko opravi samo
elektricar.

Navedena napetost 220-240 voltov
izmeni¢nega toka, ki je navedena na tipski
tablici érpalke, mora ustrezati napetosti
obstoje¢ega omrezja.

Zagotovite, da so vti€ne povezave zascitene
pred poplavljenjem ali viago.

Pred vsakim delom na napravi izvlecite
omrezni vtic.

Preprecite izpostavljenost naprave neposred-
nemu vodnemu curku.

Za upostevanje krajevnih varnostnih in vgrad-
nih dolo€il je odgovoren uporabnik (za nasvet
vprasajte elektri¢arja).

Posledi¢ne Skode zaradi poplavljenosti pros-
torov pri motnja na Erpalki mora uporabnik
izkljugiti z ustreznimi ukrepi (npr. namestitev
alarmne naprave, rezervne ¢rpalke ali podob-
nega).

Pri morebitnem &rpalke naprave sme popra-
vila izvajati le elektri¢ar ali sluzba za stranke
ISC.

2. Opis naprave na obseg dobave

Slika 1
stikalo za pretok (1)
vti€nica (2)
omrezna napeljava (3)
prikljuéni adapter (4)

Morebitne upodobljene ¢rpalke so zgolj za pona-

zoritev in niso v obsegu dobave.

-10-
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3. Predpisana namenska uporaba

Uporabno za gospodinjstva in vrti¢karje za oskrbo
z vodo. Idealno za predelavo ¢rpalk za namakanje
v hisne vodne &rpalke. Elektronsko stikalo pretoka
z varovalko za suhi tek ¢rpalko avtomatsko vklopi,
ko je potrebna voda. Po ustavitvi odvzema vode
se ¢rpalka ponovno izklopi.

Preprosta montaza na vsako vrtno ¢rpalko s
priklju¢kom 33,3 mm (R1)! Preprosta prikljucitev z
Ze montirano omrezno napeljavo in vti¢nico.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: ................ 220 -240V~50Hz
Maks. jakost toka: ........ccccociiiiiiiiiiii 10A
Vrsta zaSCite: ...ocovvviviiieiieceee e IP 44
Maks. delovni tlak: .. ...1,0 MPa (10 bar)
Maks. temperatura: ..........cccoveeiiiinniiennnennns 55°C

5. Pred uporabo

Izklopite rpalko in izvlecite omrezni viti¢ Erpalke.
Ce obstojece tlaéne napeljave neposredno na
¢rpalki odstranite. Pazite, da se ¢rpalka pravil-

no odzraci (upoStevajte navodilo za uporabo
¢rpalke). Prikljuéni adapter (sl. 1/pos. 4) privijacite
na prikljucek za tlaéno napeljavo ¢rpalke (sl. 3).
Stikalo za pretok (sl. 1/pos. 1) s prikljuénim navo-
jem (sl. 2/pos. 5) nastavite na priklju¢ni adapter
in pritegnite prekrivno matico (sl. 4/pos. 10) na
priklju¢ku adapterja (sl. 4). Stikalo za pretok mora
biti v vodoravnem polozaju, to pomeni, da mora
biti prikljucek k ¢rpalki (sl. 2/pos. 5) spodaj in
prikljuéek k tla¢ni napeljavi (sl. 2/pos. 6) mora biti
zgoraj. V drugi legi stikalo za pretok ne dela pravil-
no. Dvignite (sl. 5) povratni ventil na ro¢aju (sl. 2/
pos. 7) in stikalo za pretok previdno napolnite do
spodnjega roba navoja tlaénega prikljucka (sl. 2/
pos. 6) s tekoc€ino, ki jo rpate, da preprecite suhi
tek naprave. Sedaj tlaéno napeljavo privijacite

na predvidenem prikljucku (sl. 2/pos. 6) stikala
za pretok, ob tem pazite na ustrezno zatesnitev,

npr. s teflonskim trakom (ni v obsegu dobave).
Omrezni vti¢ ¢rpalke vtaknite v vtiénico (sl. 1/
pos. 2) na hrbtni strani stikala za pretok. Ko pre-
verite vse vzpostavljene priklju€ke in napeljave,
mora biti porabnik priklju¢en na tlaéno napeljavo
in odprt, da lahko ob zagetku postopka ¢rpalka
obstojeci zrak uhaja iz tlaéne napeljave. Omrezni
kabel (sl. 1/pos. 3) stikala za pretok vtaknite v
ustrezno zasciten (vsaj (najm. 10 A) zas¢itni
kontakt-vti€nico 220-240 V ~ 50 Hz.

Stikalo za pretok je sedaj pripravljeno za ob-
ratovanje. Crpalko vklopite, &e je opremliena s
stikalom, sicer za¢ne &rpalka samodejno delati
in Erpati. Porabnik se lahko zapre, ko zaéne
izstopati tekocina, ki se ¢rpa. Stikalo za pretok
izklopi vti€nico (sl. 1/pos. 2). Demontaza poteka v
obratnem vrstnem redu. Pri skladiS¢enju pazite,
da v stikalu za pretok ni &rpane teko€ine, in tako
preprecite $kodo zaradi zmrzali.

6. Uporaba

Stikala za pretok ni mozno nastavljati ali vklapljati,
ker deluje povsem samodejno. Obratovalno stan-
je signalizirajo 3 LED-lucke (sl. 2/pos. 8).

Zelena lu¢ka LED:
Stikalo za pretok je prikljuéeno na elektri¢no
omrezje.

Rumena lu¢ka LED:
Stikalo za pretok se je sprozilo, vti¢nica (sl. 1/pos.
2) je pod napetostjo.

Rdeca lu¢ka LED:
Stikalo za pretok je zaznalo motnjo

Prikazana so naslednja stanja obratovanja:
Zelena sveti:

Stikalo za pretok je pripravljeno na delovanje,
érpalna tekogina ni potrebna. Crpalka ne deluje.

Zelena in rumena svetita:
Crpalka deluje, porabnik za odvzem &rpalne
tekocine je odprt.

Zelena in rdeca svetita:

Crpalka je v suhem teku brez érpalne tekodine.
Stikalo za pretok izvede 3 poskuse, da odstrani
suhi tek, preden dokon&no sprozi za$¢ito pred
suhim tekom.

11 -
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Zelena sveti, rdec¢a utripa:

Za&cita pred suhim tekom se je sprozila, sesanje
¢rpalke tekocine je onemogoéeno. S pomogjo na-
vodil za iskanje vzroka motenj v navodilih za upo-
rabo Erpalke poidcite vzrok (npr. netesna sesalna
napeljava) in ga odstranite. Nato pritisnite tipko za
ponastavitev (sl. 2/pos. 9) na stikalu za pretok in
¢rpalko znova poZenite.

7. Menjava prikljucka za omrezje

Nevarnost!

Ce se prikljuéek za omreZje te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati izdelovalec,
izdelovalGev servis za stranke ali druga ustrezno
usposobljena oseba, da ne pride do nevarnih
situacij.

8. Vzdrzevanje

Stikalo za pretok je brez vzdrZevanja. I1zvajati
morate le redne preglede privijaenj in napeljav,
ki morajo pravilno lezati, biti &vrste in tesne, za
zgodnije ugotavljanje in odstranjevanje virov mo-
ten;.

9. Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident-Stevilko naprave

Stevilko rezervnega dela, ki ga potrebujete
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.isc-gmbh.info

-12-
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SLO

10. Odpravljanje napak

Napaka

Mozen vzrok

Ukrep

Crpalka se ne -
vkljuci -

Izpad toka

¢rpalka ni vklju¢ena

ni odvzema ¢rpane tekocine,
tlaéna napeljava je pod zadostnim
tlakom

Preverite vod in varovalko
vkljugite érpalko
odprite porabnika

Crpalka stalno -
vklaplja/izklaplja

tlaéna stran ni tesna

preverite netesnosti porabnika in
tlacnih napeljav

Crpalka se ne
izkljugi

tlaéna stran ni tesna

porabnik je odprt

preverite netesnosti porabnika in
tlaénih napeljav
zaprite porabnika

Anl_Durchflussschalter_SPK4.indb 13
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2

Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb

14 -
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam poSljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.

-15-
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Ez a készllék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatolt pszihikai, szenzérikus vagy
szellemi képeséggel rendelkeznek vagy akik nem
rendelkeznek elegendé tapasztalattal és/vagy
tudassal, kivéve ha egy a biztonsagukért felelés
személy altal felugyelve vannak, vagy ha utasita-
sokat kaptak téle, hogy a készilléket hogyan kell
hasznalni. Gyerekeket felll kellene tgyelni, azért
hogy biztositva legyen, hogy nem jatszanak a
készulékkel.

Kérjlk olvassa gondosan végig a hasznalati
utasitast és vegye figyelembe annak utasita-
sait. Ismerkedjen meg a hasznalati utasitas
alapjan a készllékkel, a helyes hasznalata-
val, valamint a biztonsagi utasitasokkal.
Megfelelé intézkedések altal meg kell akada-
lyozni a gyerekek hozzéaférését.

A készllék munkakdérében a kezelé felelés
mas személyekkel szemben.

Az izembevétel el6tt egy szakemberi
vizsgalat altal biztositani kell, hogy ren-
delkezésre allnak a kdvetelt vilamossagi
véddintézkedések.

A szivattyu Uzemeltetése alatt nem szabad
személyeknek a szallitando kézegben tartéz-
kodniuk.

Vigyazat! Allévizeken, kertbeni és kerti tava-
kon valamint azoknak a kérnyezetében az
lzemeltetés csak egy 30 mA-ig terjedd kioldd

gezni egy szemmeli vizsgalatot. Ne hasznélja
a készuléket, ha kérosultak vagy el vannak
kopva a biztonsagi berendezések. Ne tegye
sohasem hatalyon kivilre a biztonsagi beren-
dezéseket.

A késziléket kizarélagosan csak ebben a
hasznalati utasitasban megadott hasznalati
célra felhasznalni.

On felelés a munkakérén belilli biztonsagért.
Ha a dugos csatlakozé kilsd behatasok altal
megsériine, akkor nem szabad megjavitani a
kabelt! Ki muszaj a kabelt egy ujért cserélni.
Ezt a munkat csak egy villamossagi szakem-
ber altal szabad elvégeztetni.

A tipustéblan megadott 220-240 Volt valtako-
z6 fesziiltségnek meg kell felenie a fennalld
hélézati feszlltségnek.

Biztositsa, hogy a villamos dugés kapcsola-
tokat az eldntési veszélyen kivilalld helyen
fekszenek ill. a nedvesség eldl védve vannak.
A késziléken tértén6 minden fajta munka
elétt kihuzni a haldzati csatlakozét.

Kertlje el, hogy a készlilék ki legyen téve egy
direkti vizsugarnak.

A helyi érvényes biztonséagi és beépitési
hatarozatoknak a betartasaért az tizemeltetd
felelds (érdeklédjon esetleg egy elektromos-
sagi szakembernél).

A kezel6nek megfeleld intézkedések éltal
(mint példaul egy riasztéberendezés besze-
relése, tartalékszivattyu vagy hasonlé altal)

ki kell zarnia a termeknek, a szivattyun levd
zavarok kdvetkezményekénti vizelarasztas
altali karait.

Esetleges nem mlkddés esetén a javitasi
munkakat csak egy villamossagi szakember-
nek vagy az ISC-vevészolgaltatdsnak szabad
elvégeznie.

2. A késziilék leirasa és a szallitas

terjedelme

képek 1

Atfolyasi kapcsold (1)
Dugaszol6 aljzat (2)
Halozati vezeték (3)
Csatlakozéadapter (4)

névleges aramu hibadram-védékapcsoloval
engedélyezett (a VDE 0100 702-es és 738-as
rész szerint).

Minden hasznalat el6tt a készlléken elve-

Az esetleg abrazolt szivattyuk csak illusztralas-
ként szolgalnak és nincsennek a szallitas terje-
delmében.

-16-
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3. Rendeltetés szerinti hasznalat

Hazban és hobbykertben a privathazi vizellatasra
hasznalhat6. Idedlis az 6ntdzési szivattyuknak

a hazi vizmlautomatara torténé atépitésere.
Vizsziikséglet esetén a szarazmenetbiztositasos
elektromos atfolyasi kapcsol6 automatikusan
bekapcsolja a szivattyut. Miutan le lesz allitva a
vizkivétel, ismét kikapcsol a szivattyu.

Egyszer( felszerelés minden 33,3 mm (R1)-csat-
lakoztatos kerti szivattyura! EgyszerU felszerelés
a mar elére felszerelt halozati vezeték és dugas-
zol6 aljzat altal.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva.

Nem vallalunk szavatossagot, ha a készulék
ipari, kézmdipari vagy gyari uzemek valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halbzati feszlltség: ............. 220-240V~/50Hz
Max. ArameréSSE€Q: ......ccceverivererivinerienieenns 10A
Védelmi rendszer: .......coccevieeieeiiceiieeienne IP 44
Max. Uzemnyomas: ................... 1,0 MPa (10 bar)
Max. hmersekKlet: .........cocoeeverieriiiiieee. 55°C

Anl_Durchflussschalter_SPK4.indb 17

5. Beilizemeltetés elott

Kikapcsolni a szivattyut és kihuzni a szivattyu ha-
|6zati csatlakozojat. Direkt a szivattyun eltavolitani
a mar meglevé nyomévezetéket. Ugyelni a sziv-
attyu helyes légtelenitésére (ehhez figyelembe
venni a szivattyu utasitasat). Felcsvarozni (3-as
abra) a szivattyu nyomovezeték csatlakoztatasara
a csatlakozéadaptert (1-es abra/poz. 4). Feltenni
a csatlakoz6 adapterre a csatlakozoé menettel
(2-es abra/poz. 5) az atfolyasi kapcsolét (1-es
abra/poz. 1) és a hollandianyaval (4-es abra/poz.
10) feszesre meghuzni a csatlakozé adapteren
(4-es abra). Az atfolyasi kapcsolénak okvetlendil
egy flggéleges poziciéban kell lennie, ez annyit
jelent, hogy a szivattyuhoz levd csatlakozénak
(2-es abra/ poz. 5) alul kell feklidnie és a nyomas-
vezetékhez levd csatlakozasnak (2-es abra/

poz. 6) felul kell lennie. Mas helyzetekben nem
tud helyesen dolgozni az atfolyasi kapcsolé.

A fogantyunal (2-es abra/poz. 7) megemelni a
visszacsapo0 szelepet (5-0s abra) és 6vatosan
feltélteni szallitéfolyadékkal a nyomascsatlakozé
menetének az aluls6 végéig (2-es abra/poz. 6)

az atfolyasi kapcsolot, azért hogy elkertlje a
szerelvény szarazfutasat. Most 6sszecsavarozni
a nyomasvezetéket az atfolyasi kapcsolonak az
arra el6relatott csatlakozasaval (2-es abra/poz.
6), ennél Ugyelni egy megfelelé témitésére, mint
példaul egy teflonszalaggal (nincs a szallitas
terjedelmében). Bedugni a szivattyu halozati
csatlakozojat az atfolyasi kapcsolé hatuljan levé
dugaszol¢ aljzatba (1-es abra/poz. 2). Minden he-
lyrehozott csatlakozas és vezeték leellenérzése
utan a nyomésvezetékre ra kell kapcsolni és ki
kell nyitni egy fogyasztét, azért hogy a széllitasi
folyamat kezdeténél el tudjon tavozni a fennallé
levegé a nyomasvezetékbdl. Bedugni az atfolyasi
kapcsol6 haldzati kabeljat (1-es dbra/poz. 3) egy
elegendden lebiztositott (legalabb 10 A) 220-
240V ~ 50 Hz véddérintkezds-dugaszolo aljzatba.
Most Gzemre kész az atfolyasi kapcsolo. Be-
kapcsolni a szivattyut, ha egy kapcsoldval van
felszerelve, klldénben a szivattyd most automa-
tikusan beindul és elkezd szallitani. Miutan kilép
a szallitéfolyadék, be lehet zarni a fogyasztot.

Az atfolyasi kapcsolé most lekapcsolja a du-
gaszol6 aljzatot (1-es abra/poz. 2). A leszerelés
megfeleléen az ellenkezé sorrendben térténik.
Beraktarozésnal ugyelni arra, hogy ne legyen
tébb szallitéfolyadék az atfolyasi kapcsoléban,
azért hogy megakadalyozza a fagyaltali karokat.
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6. Kezelés

Az éatfolyasi kapcsoldnak nincsen beallitasi vagy
kapcsolasi lehetéségei, mivel teljesen automati-
kusan m(ikddik. Csak 3 LED altal lesz (2-es abra/
poz. 8) az Uzemallapot jelezve.

Z6ld LED:
Az éatfolyasi kapcsolo ra van csatlakoztatva az
aramhaldzatra.

Sarga LED:
Kioldott az atfolyasi kapcsolo, a dugaszol¢ aljzat
(1-es abra/poz. 2) fesziiltséget vezeto.

Piros LED:
Az éatfolyasi kapcsold zavart allapitott meg

A kovetkez6 lizemallapotok lesznek kijelezve:

Z51d vilagit:
Uzemkeész az atfolyasi kapcsold, nincs szilkség
szallitéfolyadékra. Nem fut a szivattyu.

Z5ld és sarga vilagit:
Uzemben van a szivattyu, a szallitéfolyadék kive-
teléhez ki van nyitva egy fogyaszto.

Z6ld és piros vilagit:

A szivattyu szarazmenetben van, szallitéfolyadék
nélkul. A szarazmenet elharitasahoz az atfolyasi
kapcsolo 3 prébat végez el mieldtt a szarazme-
netvédelem véglegesen kiold.

Z6ld vilagit, piros pislog:

Kioldott a szarazmenetvédelem, nem lehetséges
tébbé a szallitéfolyadék felszivasa. A szivattyu
utasitdsanak a segitségével megkeresni és el-
héritani a hiba okat (mint példaul szivarg6 szivo-
vezetéket). Azutan az atfolyasi kapcsolon levé
Reset-taszter lizemeltetése altal (2-es dbra/poz.
9) ismét lzembe venni a szivattyut.

Anl_Durchflussschalter_SPK4.indb 18

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha megsérult a készilék halézati csatlakozdveze-
téke, akkor azt a veszélyeztetések elkeriléséhez
a gyarté vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy
egy hasonldéan szakképzett személy altal ki kell
cseréltetni.

8. Karbantartas

Az atfolyasi kapcsolé nem igényel karbantartast.
Csak az 6sszecsavarozasokat és a vezetékeket
kell rendszeres leellendrizni helyes léslkre,
feszességlkre és témdrségikre, azért hogy
lehetéleg id6ben felismerje és el tudja haritani a
hibaforrasokat.

9. Pétalkatrészek megrendelése

A potalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezé
adatokat kellene megadni:
A készllék tipusat
A készllék cikk-szamat
A készulék ident- szamat
A szlkséges potalkatrész, pétalkatrész-
szamat
Aktualis arak és informaciék a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

-18-
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10. Zavarelharitas

Zavar

Lehetséges okok

Elharitasuko

Nem kapcsol be a
szivattyu

- Aramsziinet

- Nincs bekapcsolva a szivattyu

- Nem lesz kivéve szdllitéfolyadék, a
nyomasvezeték elég nyomas alatt all

- Leellendrizni a vezetéket és a
biztositékot

- Bekapcsolni a szivattyut

- Kinyitni a fogyasztot

A szivattyu allan-
doan kikapcsol és
bekapcsol

- Nem tdmor a nyomasoldal

- Leellenérizni a fogyasztoét és a
nyomasvezetéket tdémdritetlensé-
gres

Nem kapcsol ki a
szivattyu

- Nem témér a nyomésoldal

- Nyitva a fogyaszto

- Leellenérizni a fogyasztot és a
nyomasvezetéket toméritetlenségre
- Bezarni a fogyasztot

-19-
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-20-

Anl_Durchflussschalter_SPK4.indb 20 26.06.14 16:57



Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek rendezik a kiegészité garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igény-
ei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki a készlléken, amelyek bebizo-
nyithatéan egy anyag- vagy egy gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy
ezeknek a hibaknak az elharitasara vagy a készilék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az ésszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a készilléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utén. A készulék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készlléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, haszndlati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihi¢kim osobinama ili one bez iskustva iili
znanija, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

Pazljivo procitajte ove upute za uporabu

i obratite paznju na napomene u njima.
Pomodu ovih uputa za uporabu upoznajte se
s uredajem, njegovom pravilnom uporabom i
sigurnosnim napomenama.

Prikladnim mjerama sprije€ite pristup djeci.
Korisnik uredaja odgovoran je za druge 0so-
be koje se nalaze u radnom podrucju.

Prije pustanja u rad struénom provjerom
utvrdite postoje li potrebne elektriéne mjere
zastite.

Za vrijeme rada pumpe u protoénom mediju
ne smiju se zadrzavati osobe.

Na vodama stajacicama, vrtnim jezercima

i jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koriStenje pumpe dopusteno je samo sa
zastitnom strujnom sklopkom s nazivnom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE
0100 dio 702 i 738).

Prije svakog koriStenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Ni-
kada nemojte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

Uredaj koristite isklju€ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

Vi ste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju

Anl_Durchflussschalter_SPK4.indb 22

Ako bi se zbog vanjskih utjecaja, ostetio kabel
ili utika¢, nemojte popravljati kabel! Kabel mo-
rate zamijeniti novim. Taj posao smije obaviti
samo elektri¢ar.

Izmjeni¢ni napon od 220-240 volti naveden
na tipskoj plo€ici uredaja mora odgovarati
postojeéem naponu strujne mreze.
Provjerite nalaze li se elektriéni uti¢ni spojevi
u podruéju osiguranom od poplavljivanja od-
nosno vlage.

Prije svakog rada na uredaju izvucite mrezni
utikac.

Izbjegavajte direktnu izloZzenost uredaja mla-
zu vode.

Za odrzavanije sigurnosti na mjestu koristenja
i pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran
je korisnik. (Po mogucnosti se raspitajte kod
elektricara)

Korisnik treba prikaldnim mjerama iskljuciti
posljiedi¢ne Stete zbog poplavljivanja prostori-
ja u slu€aju smetniji na uredaju (npr. instalacija
alarmnog uredaja, rezervne pumpe ili sl.).
Kod eventualnog kvara uredaja popravke tre-
ba izvrsiti samo elektri¢ar ili servisna sluzba
tvrtke ISC.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

slika 1
Proto¢na sklopka (1)
Uti¢nica (2)
Mrezni kabel (3)
Prikljuéni adaptor (4)

Eventualne slike nekih pumpi sluze samo kao
primjer i ne predstavljaju sadrzaj isporuke.

-22-
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3. Namjenska uporaba

Koriste se za opskrbu ku¢anstava vodom i hobi
vrtove. Idealne za preinaku iz pumpi za navodn-
javanje na automat za opskrbljivanje ku¢anstava
vodom. Elektroni¢ka proto€na sklopka s
osigura¢em od rada na suho uklju¢uje pumpu
ovisno o potrebi za vodom. Nakon Sto prestane
potreba za vodom, ponovno iskljuéuje pumpu.
Jednostavna montaZa na svaku vrtnu pumpu

s priklju¢kom od 33,3 mm (R1)! Jednostavno
priklju¢ivanje putem prethodno montiranog
mreznog kabela i uti¢nice.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koritenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnikim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢énim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon:........c.ccoeceeeeen. 220-240V~/50 Hz
Maks. jacina struje:........ccoververerienenieeniene 10A
Vrsta zastite: ......cocvvveciriceee IP 44
Maks. radni tlak: .........ccccoeveennne 1,0 MPa (10 bara)
Maks. temperatura: ...........coceveeiiieniiennennnne 55°C

5. Instalacija i pustanje u rad

Iskljucite pumpu i izvucite mrezni utika¢ pumpe.
Uklonite postojeci tla¢ni vod s pumpe. Pripazi-

te na pravilno odzracivanje pumpe (u tu svrhu
procitajte upute za rad pumpe). Navrnite priklju¢ni
adaptor (sl. 1/poz. 4) na tlaéni vod pumpe (sl.

3). Nasadite proto¢nu sklopku (sl. 1/poz. 1) s
prikljuénim navojem (sl. 2/poz. 5) na adaptor i pri-
tegnite (sl. 4) preturnom maticom (sl. 4/poz. 10).
Proto¢na sklopka obavezno mora biti u vertikal-
nom poloZzaju, §to znadi da priklju¢ak za pumpu
(sl. 2/poz. 5) mora biti dolje, a priklju¢ak za tlacni
vod (sl. 2/poz. 6) gore. U drugacdijem polozaju
proto¢na sklopka ne moze raditi pravilno.
Podignite (sl. 5) povratni ventil na rucki (sl. 2/poz.
7) i pazljivo napunite proto€nu sklopku teku¢inom
do donjeg kraja navoja tla¢nog prikljucka (sl. 2/
poz. 6), da bi se izbjegao rad uredaja na suho.
Sad priévrstite tlacni vod na za to predvideni
priklju¢ak (sl. 2/poz. 6) protocne sklopke, pritom
upotrijebite prikladnu brtvu, npr. teflonsku traku
(nije sadrzana u isporuci). Priklju¢ite mrezni utika¢

pumpe u utiénicu (sl. 1/poz. 2) na straznjoj strani
proto¢ne sklopke. Nakon provjere svih priklju¢aka
i vodova morate na tla¢ni vod prikljuciti neki
potrosag, da bi se prilikom pocetka pumpanja

iz tlanog voda istisnuo postojeci zrak. Mrezni
kabel (sl. 1/poz. 3) proto¢ne sklopke ukljucite u
utiénicu sa zastitnim kontaktom 220-240 V ~ 50
Hz (osigura¢ najmanje 10 A).

Proto¢na sklopka sad je spremna za rad. Ukljucite
pumpu, ako je opremljena sklopkom, u suprot-
nom ¢e se pumpa ukljuéiti automatski i zapoceti s
protokom. Cim zapoéne izlaziti tekudina, iskljudite
potroSag. Proto¢na sklopka sad isklju€uje uti€nicu
(sl. 1/poz. 2).

Demontaza se izvodi obrnutim redoslijedom. Kod
skladitenja sklopke pripazite na to da u njoj ne
bude vise tekucine, da biste sprijecili oStec¢enja u
sluéaju smrzavanja.

6. Rukovanje

Proto¢na sklopka ne moze se pode$avati niti
ukljugivati, ona funkcionira potpuno automatski.
Njen rad signaliziraju 3 LED diode (sl. 2/poz. 8).

Zelena LED dioda:
Proto¢na sklopka priklju¢ena je na mrezu.

Zuta LED dioda:
Proto¢na sklopka je reagirala, uti¢nica (sl. 1/poz.
2) je pod naponom.

Crvena LED dioda:
Proto€na sklopka ima smetnju.

Prikazuju se sljedeca stanja pogona:
Svijetli zeleno:

Proto€na sklopka je spremna za rad, proto¢na
tekucina nije potrebna. Pumpa ne radi.

Svijetli zeleno i Zuto:
Pumpa radi, otvoren je neki potroSag¢ koji uzima
tekucinu.

Svijetli zeleno i crveno:

Pumpa radi na suho bez proto¢ne tekucine.
Proto¢na sklopka 3 puta poku$ava sanirati rad na
suho, prije nego konacno reagira zastita od rada
na suho.

-23-
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Svijetli zeleno, crveno treperi:

Reagirala je zastita od rada na suho, usisavanje
protoéne tekucine viSe nije moguce. Pomocu upu-
ta potrazite i uklonite greSku (npr. propusta usisni
vod). Nakon toga pomocu reset tipke (sl. 2/poz. 9)
na proto€noj sklopci ponovno pokrenite pumpu.

7. Zamjena mreznog prikljucka

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Odrzavanje

Proto¢na sklopka nema potrebu za odrzavanjem.
Stalno provodite redovite kontrole vij¢anih spoje-
va i vodova kao i propusnih mjesta tako da biste
pravovremeno uo€ili i sanirali izvore greSaka.

9. Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potreb-
ni slijedeci podaci:

Tip uredjaja

Broj artikla uredjaja

Ident. broj uredjaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije potrazite na web-
adresi www.isc-gmbh.info
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10. Uklanjanje smetniji

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje

Pumpa se ne - Prekid struje - Provijerite kabel i osigura¢
ukljuéuje - Pumpa nije ukljuéena - Ukljucite pumpu

- Ne uzima se tekucina, tla¢ni vod je - Otvorite potrosac

pod normalnim tlakom

Pumpa se stalno - Propusta tla¢na strana - Provjerite potro$ag i tla¢ni vod na
ukljuéuje i iskljuéuje propustanje
Pumpa se ne - Propusta tlaéna strana - Provjerite potrosac i tla¢ni vod na
iskljucuje propustanje

- Otvoren potrosac - Zatvorite potro$a

-25-
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

-26-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi¢nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Prilikom kori§c¢enja uredaja morate postovati bez-
bednosne napomene kako biste spredili nastanak
povreda i Steta. Stoga paZljivo procitajte ova
uputstva za upotrebu/bezbednosne napomene.
Dobro ih saCuvajte tako da Vam informacije budu
uvek na raspolaganju. Ako bi ovaj uredaj trebalo
da predate drugim licima, molimo Vas da im pros-
ledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preuzimamo
garanciju za nesrece ili Stete koje bi nastale zbog
nepostovanja ovih uputstava i bezbednosnih na-
pomena.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujudi
djecu) sa ograni¢enim fizickim, osetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima ili lica bez iskustva i/ili
znanja, sem ako su pod nadzorom lica nadleznog
za njihovu bezbednost ili su od njega primila
uputstva za upotrebu uredaja. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

Pazljivo procitajte ova uputstva za upotre-

bu i obratite paZnju na napomene u njima.
Pomodu ovih uputa za upotrebu upoznajte se
s uredajem, njegovom pravilnom upotrebom i
bezbednosnim napomenama.
Odgovarajuéim merama treba da se spredi
pristup deci.

Korisnik uredaja odgovoran je za druga lica
koja se nalaze u radnom podrugju.

Pre pustanja u rad struénom kontrolom ut-
vrdite postoje li potrebne mere zastite od el.
struje.

Za vreme rada pumpe u protoénom medijumu
ne smeju se zadrzavati lica.

Na vodama stajac¢icama, jezercima u basti

i za kupanje kao i njihovoj okolini kori§¢enje
je dozvoljeno samo sa zastitnim strujnim
prekidac¢em s nominalnom strujom aktivisanja
do 30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).
Pre svakog kori§c¢enja sprovedite vizuelnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Nika-
da nemojte stavljati sigurnosne naprave van
funkcije.

Uredaj koristite isklju€ivo za namenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputstvima za
upotrebu.

Vi ste odgovorni za bezbednost u radnom

podrucju.

Ako bi se zbog spoljnih uticaja ostetio kabl ili
utika¢, nemojte popravljati kabl! Kabl mora
da se zameni novim. Taj posao sme da obavi
samo elektri¢ar.

Naizmeni€ni napon od 220-240 volti na-
veden na tabeli s oznakom tipa uredaja mora
odgovarati postojeéem naponu strujne mreze.
Proverite da li se elektri¢ni utiCni spojevi nala-
ze u podrudju bezbednom od preplavljivanja
odnosno zastiéenom od vlaznosti.

Pre svakog rada na uredaju izvucite mrezni
utikac.

Izbegavajte direktnu izlozenost uredaja mlazu
vode.

Za odrzavanje bezbednosti na mestu
kori§¢enja i pridrzavanje odredaba za
montazu odgovoran je korisnik (eventualno
se raspitajte kod elektri¢ara).

Korisnik treba da odgovarajué¢im merama
isklju¢i posledi¢ne Stete zbog preplavljivanja
prostorija u slu¢aju smetnji na pumpi (npr.
instalacija alarmnog uredaja, rezervne pumpe
ili sl.).

Kod eventualnog kvara uredaja popravke sme
da izvr8i samo elektricar ili servisna sluzba
firme ISC.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

slika 1
Proto¢ni prekidac (1)
Uti¢nica (2)
Mrezni kabl (3)
Prikljuéni adapter (4)

Pumpe eventualno prikazane na slici sluze samo
za predoc&avanje i nisu sadrzane u isporuci.

3. Namensko koriséenje

Koriste se za snabdevanje domacinstava i hobi
basta vodom. Idealne za preina¢avanje pumpi
za navodnjavanje na automat za snabdevan-

je domacdinstva vodom. Elektronski protoéni
prekidac s osigura¢em od rada na suvo uklju¢uje
pumpu zavisno od potrebe za vodom. Nakon &to
prestane potreba za vodom, ponovno iskljuéuje
pumpu. Jednostavna montaza na svaku pumpu
za bastu s priklju¢kom od 33,3 mm (R1)! Jednos-
tavno prikljuivanje putem prethodno montiranog
mreznog kabla i utiénice.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon strujne mreze: ............ 220-240V~/50 Hz
Maks. jacina struje: .........ccoevvererirenerienene 10A
Vrsta zastite: ......coovvveeiicce IP 44
Maks. radni pritisak: ................ 1,0 MPa (10 bara)

Maks. temperatura: ...

5. Instalacija i pustanje u rad

Iskljucite pumpu i izvucite mrezni utika¢ pumpe.
Uklonite s pumpe ve¢ postojeci cevovod pod pri-
tiskom. Pripazite na pravilno ispustanje vazduha

iz pumpe (za to procitajte uputstva za rad pumpe).

Navrnite prikljuéni adapter (sl. 1/poz. 4) na ce-
vovod pod pritiskom za pumpu (sl. 3). Nasadite
protoéni prekida¢ (sl. 1/poz. 1) s prikljuénim navo-
jem (sl. 2/poz. 5) na adapter i stegnite (sl. 4) pre-
turnom navrtkom (sl. 4/poz. 10). Proto¢ni prekida¢
obavezno mora da bude u vertikalnom polozaju,
§to znadi da priklju¢ak za pumpu (sl. 2/poz. 5)
mora biti dole, a priklju¢ak za cevovod pod pri-
tiskom (sl. 2/poz. 6) gore. U drugacijem polozaju
proto¢ni prekida¢ ne moze raditi pravilno. Podi-
gnite (sl. 5) povratni ventil na drsci (sl. 2/poz. 7)

i pazljivo napunite protoc¢ni prekida¢ te¢noséu

do donjeg kraja navoja priklju¢ka pod pritiskom
(sl. 2/poz. 6), kako bi se izbegao rad uredaja na
suvo. Sada pri¢vrstite cevovod pod pritiskom na
za to predvideni prikljuak (sl. 2/poz. 6) proto¢nog
prekidaca, pri tom upotrebite odgovarajucu
zaptivku, npr. teflonsku traku (nije u sadrzaju
isporuke). Priklju¢ite mrezni utika¢ pumpe na
uti€nicu (sl. 1/poz. 2) na zadnjoj strani protoénog
prekidac¢a. Nakon kontrole svih priklju¢aka i
vodova morate da na cevovod pod pritiskom
prikljucite neki potros$ag¢, kako bi se na pocetku
pumpanija iz voda pod pritiskom istisnuo postojeci
vazduh. Mrezni kabl (sl. 1/poz. 3) proto¢nog
prekidaca utaknite na dovoljno osiguranu (min.
10 A) uti€nicu sa zastitnim kontaktom 220-240

V ~ 50 Hz. Proto¢ni prekidac¢ sad je spreman za
rad. Ukoliko pumpa ima prekida¢, ukljucite je,

u protivnom ¢e se pumpa ukljuéiti automatski

i zapogeti s pumpanjem. Cim zapoéne izlaziti
te¢nost, iskljucite potrodac. Proto¢ni prekidac
sada iskljuGuje utiénicu (sl. 1/poz. 2).
Demontaza se izvodi obrnutim redom. Kod
skladistenja prekidaca pripazite na to da u nje-
mu ne bude vise te€nosti, kako biste sprecili
oStecenja u slu¢aju smrzavanja.

6. Rukovanje

Proto¢ni prekida¢ ne moze se podeSavati niti
ukljugivati, on funkcionira potpuno automatski.
Njegov rad signalizuju 3 LE diode (sl. 2/poz. 8).

Zelena LE dioda:
Proto€ni prekida¢ priklju¢en je na strujnu mrezu

Zuta LE dioda:
Protocni prekidac je reagovao, uti¢nica (sl. 1/poz.
2) je pod naponom

Crvena LE dioda:
Proto¢ni prekida¢ utvrdio je smetnju

Prikazuju se sledeca stanja pogona:

Svetli zeleno:

Proto€ni prekida¢ je spreman za rad, proto¢na
te¢nost nije potrebna. Pumpa ne radi.

Svetli zeleno i zuto:
Pumpa radi, otvoren je neki potroSag¢ koji uzima
te¢nost.

Svetli zeleno i crveno:

Pumpa radi na suvo bez proto¢ne te¢nosti.
Proto¢ni prekida¢ pokusava 3 puta prekinuti rad
na suvo, pre nego sto kona¢no reaguje zastita od
rada na suvo.

Svetli zeleno, crveno treperi:

Reagovala je zastita od rada na suvo, usisavanje
protoéne te€nosti vise nije moguce. Pomocu uput-
stava potrazite i uklonite greSku (npr. propusta
usisni vod). Nakon toga pomocu tastera za reset
(sl. 2/poz. 9) na protoénom prekida¢u ponovno
pokrenite pumpu.
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7. Zamena strujnog kabla

Opasnost!

Ako bi se strujni kabl ovog uredaja ostetio, mora
ga zameniti proizvodac ili njegov servis ili sli¢éno
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

8. Odrzavanje

Proto¢ni prekida¢ nije potrebno odrzavati. Stalno
provodite redovne kontrole ¢vrstoc¢e spojeva sa
zavrtnjima i vodova, kao i propusnih mesta kako
da biste na vreme uoili i sanirali izvore greSaka.

9. Porudzbina rezervnih delova

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 “C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Plan trazenja greSaka

Smetnja Moguéi uzrok Uklanjanje problema
Pumpa se ne - Prekid struje - Proverite kabl i osigura¢
ukljuéuje - Pumpa nije ukljuéena - Ukljucite pumpu

- Ne uzima se teénost, cevovod je pod | - Otvorite potroS§ac
normalnim pritiskom

Pumpa se stalno - Propusta strana pod pritiskom - Proverite potro$ac i cevovod pod
ukljuéuje i iskljucuje pritiskom na propustanje
Pumpa se ne - Propusta strana pod pritiskom - Proverite potro$ac i cevovod pod
iskljucuje pritiskom na propustanje
- Otvoren potrosaé - Zatvorite potrosa¢
-31-
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako naa garancija
obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeéi!

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dudevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zku$enosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaze by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpe€nost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

Prosim prectéte si peclivé navod k pouZiti a
dbejte jeho pokyn(. Na zakladé tohoto navodu k
pouziti se seznamte s pfistrojem, jeho spravnym
pouzivanim a také s bezpec&nostnimi pokyny.
Vhodnymi opatfenimi je tfeba zabranit
pfistupu détem.
Uzivatel je v pracovni oblasti pfistroje
zodpoveédny vigéi tretim osobam.
Pfed uvedenim do provozu musi byt od-
bornou kontrolou zajisténo, Ze jsou k dispozici
pozadovand elektricka ochranna opatfeni.
Béhem provozu Cerpadla se v erpaném meé-
diu nesmi zdrzovat osoby.
Pozor!
Ve stojatych vodach, zahradnich jezirkach a
rybnicich, ve kterych Ize také plavat, a v jejich
okoli je pouzivani Eerpadla pfipustné pouze s
ochrannym vypina¢em proti chybnému prou-
du s vybavovacim jmenovitym proudem az 30
mA (podle VDE 0100 ¢ast 702 a 738).
Pfed kazdym pouzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, po-
kud jsou bezpecénostni zafizeni poSkozena
nebo opotiebovana. Nikdy nevyfazujte
bezpecnostni zafizeni z provozu.
Ptistroj pouzivejte vyhradné k uéelu pouziti
uvedenému v tomto navodu k obsluze.

Jste zodpovédni za bezpeénost v pracovni
oblasti.

Jestlize dojde na zakladé vnéjsich vlivd

k poskozeni zastréky, nesmi byt kabel opra-
vovan! Kabel musi byt vyménén za novy. Tuto
praci smi provést pouze odborny elektrikar.
Na typovém $titku uvedené napéti 220-240 V
stfidavého napéti musi odpovidat napéti sité,
které je k dispozici.

Zajistéte, aby konektorova spojeni lezela

v oblasti bezpeéné prfed zatopenim, resp. byla
chranéna pred vihkosti.

Pfed kazdou praci na pfistroji vytahnout
sitovou zastréku.

Zabrafite tomu, aby byl pfistroj vystaven
pfimému proudu vody.

Za dodrzovani mistnich bezpeénostnich a
montaznich ustanoveni zodpovida provo-
zovatel (zeptejte se pfipadné odborného
elektrikare).

Nasledné skody zpusobené zatopenim pros-
tor pfi poruchach na ¢erpadle musi uzivatel
vylou¢it vhodnymi opatfenimi (nap¥. instalaci
poplachového zafizeni, rezervniho ¢erpadla
atd.).

P¥i eventualnim vypadku sméji byt opravarské
prace provadény pouze odbornym
elektrikafem nebo zakaznickym servisem
firmy ISC.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

obr. 1
Pratokovy spinac¢ (1)
Zasuvka (2)
Sitové vedeni (3)
Pfipojovaci adaptér (4)

Eventualné vyobrazena ¢erpadla slouzi pouze k
ilustraénim U¢elim a nepatti do rozsahu dodavky.
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3. Pouziti podle tcelu uréeni

Pro pouziti k zasobovani vodou v domé a na
zahradé. Ideélni pro pfestavbu zavlahovych
Cerpadel na domaci vodarnu. Elektronicky
pratokovy spina¢ s ochranou chodu nasucho au-
tomaticky zapina ¢erpadlo pfi spotfebé vody. Po
ukonceni ¢erpani vody ho opét vypne.
Jednoduché montaz na kazdé zahradni ¢erpadlo
s pfipojkou 33,3 mm (R1)! Jednoduché pfipojeni
pomoci predmontovaného sitového vedeni a
zasuvky.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Sitové napéti: ............ ...220-240V~/50 Hz

Max. intenzita proudu: ...........ccccceeiiiiiieinen. 10A
Druh ochrany: .........coooceeeiiiieeeniic e IP 44
Max. provozni tlak: ................. 1,0 MPa (10 bara)
Max. teplota: .....ccoevrieeiiiiereece e 55°C
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5. Instalace a uvedeni do provozu

Vypnout ¢erpadlo a vytahnout sitovou zastré¢ku
Cerpadla. Jiz existujici vytlaéné vedeni pfimo na
Cerpadle odstranit. Dbat na spravné odvzdusnéni
Cerpadla (k tomu dodrzovat navod k obsluze
¢erpadla). Pripojovaci adaptér (obr. 1/pol. 4)
pfiSroubovat na pfipojku vytlaéného vedeni
¢erpadla (obr. 3). Pritokovy spina¢ (obr. 1/pol.

1) s pfipojovacim zavitem (obr. 2/pol. 5) nasadit
na pfipojovaci adaptér a pomoci pfesuvné ma-
tice (obr. 4/pol. 10) ho utdhnout na pfipojovacim
adaptéru (obr. 4). Pritokovy spina¢ musi byt
bezpodminecné ve svislé poloze, to znamen4,
pfipojka k ¢erpadlu (obr. 2/pol. 5) musi lezet dole
a pfipojka k vytlaénému vedeni (obr. 2/pol. 6)
musi leZet nahofte. V jinych polohach nemaze
pratokovy spinac¢ spravné pracovat. Zpétny
ventil na rukojeti (obr. 2/pol. 7) nadzvednout

(obr. 5) a priitokovy spinaé¢ opatrné naplnit az

po spodni konec zavitu tlakové pfipojky (obr. 2/
pol. 6) dopravovanou kapalinou, aby se zab-
ranilo chodu zafizeni nasucho. Nyni vytlaéné
vedeni naSroubovat na uréenou pfipojku (obr.
2/pol. 6) pratokového spinace, pfitom dbat na
vhodné tésnéni, napt. teflonova paska (neni v
rozsahu dodavky). Sitovou zastré¢ku Eerpadla
zastréit do zasuvky (obr. 1/pol. 2) na zadni strané
pratokového spinace. Po kontrole v§ech pfipojek
a vedeni musi byt na vytlaéné vedeni pfipojen a
otevien spotfebi¢, aby mohl se zaatkem Cerpani
z vytlaéného vedeni uniknout obsazeny vzduch.
Sitovy kabel (obr. 1/pol. 3) pritokového spinace
zastréit do dostate¢né jisténé (min. 10 A) zasuvky
s ochrannym kolikem 220-240 V~ 50 Hz.
Pritokovy spinag je nyni pfipraven k provozu.
Zapnout ¢erpadlo, pokud je vybaveno spinacem,
jinak je ¢erpadlo automaticky spusténo a za¢ne
Cerpat. Spotfebi¢ mize byt zavfen, jakmile za¢ne
vytékat dopravovand kapalina. Pritokovy spinac
nyni vypne zasuvku (obr. 1/pol. 2). Demontaz se
provadi pfislusné v opaéném poradi. Pfi ulozeni
dbat na to, aby se v pratokovém spinaci nevys-
kytovala dopravovana kapalina, aby se zabranilo
Skodam zplsobenym mrazem.

-35-
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6. Obsluha

Pritokovy spina¢ nema zadné moznosti nasta-
veni nebo sefizeni, pracuje plné automaticky. Po-
moci 3 LED (obr. 2/pol. 8) je pouze signalizovan
provozni stav.

Zelena LED:
Pritokovy spinac je pfipojen na sit.

Zluta LED:
Pratokovy spinaé spustil, zasuvka (obr. 1/pol. 2) je
pod napétim.

Cervena LED:
Pritokovy spinac zjistil poruchu.

Indikovany jsou nasledujici provozni stavy:
Sviti zelena:

Pritokovy spinac je pfipraven k provozu, neni
potfeba zadna dopravovana kapalina. Cerpadlo
nebézi.

Sviti zelena a Zluta:
Cerpadlo je v provozu, spotfebi¢ k odbéru dopra-
vované kapaliny je otevien.

Sviti zelena a ¢ervena:

Cerpadlo b&zi nasucho bez dopravované kapali-
ny. Nez s kone€nou platnosti zareaguje ochrana
proti chodu nasucho, provede priitokovy spina¢ 3
pokusy k odstranéni chodu nasucho.

Sviti zelena, blika ¢ervena:

Ochrana proti chodu nasucho zareagovala, jiz
neni mozné zadné nasavani dopravované kapa-
liny. Za pomoci navodu k obsluze ¢erpadla nalézt
poruchu (napf. netésné saci vedeni) a odstranit
ji. Poté potvrzenim tlacitka Reset (obr. 2/pol. 9)
na pratokovém spinaci uvést ¢erpadlo opét do
chodu.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpedéi!

Pokud je poskozeno sitové napajeci vedeni toho-
to pfistroje, musi byt nahrazeno vyrobcem nebo
jeho zakaznickym servisem nebo podobné kvalifi-
kovanou osobou, aby se zabranilo nebezpedim.

8. Udrzba

Pratokovy spina¢ nevyzaduje udrzbu. Pouze je
tfeba provést pravidelné kontroly Sroubeni a ve-
deni, zda jsou pevna a tésna, aby bylo mozné po-
kud mozno v€as zjistit a odstranit zdroje poruch.

9. Objednani nahradnich dilt

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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10. Odstranéni poruch

Porucha Mozna pfic¢ina Odstranéni
Cerpadlo nezapina | - Vypadek proudu - Zkontrolovat vedeni a pojistky
- Cerpadlo neni zapnuto - Cerpadlo zapnout
- Neni odebirana zadna
dopravovana kapalina, vytlaéné - Verbraucher 6ffnen
vedeni je dostate¢né pod tlakem
Cerpadlo neustale | - Tlakova strana neni tésna - Zkontrolovat tésnost spotfebice a
zapina a vypina vytlaéného vedeni
Cerpadlo nevypind | - Tlakova strana neni tésna - Zkontrolovat tésnost spotfebice a
vytlaéného vedeni
- Spotrebi¢ otevien - Spottebi¢ zavfit
-37-
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny

-38-
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodateéné zaruky. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku
zlistanou touto zarukou nedotéeny. Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na pfistroji, které jsou prokazatelné zplsobené chy-
bou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naSeho uvazeni je omezena na odstranéni téchto
nedostatkl na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(li poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase néklady, pokud tyto nedostatky nej-

sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé ndm prosim zaslete pfistroj na nasi

servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento navod
na obsluhu / bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy

k dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod

na obsluhu/ bezpeénostné pokyny. Neprebera-
me ziadne ru€enie za nehody ani Skody, ktoré
vzniknu nedodrZanim tohto navodu na obsluhu
a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné predpisy

Nebezpeéenstvo!

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Zze sa
nebudu s pristrojom hrat.

Prosim starostlivo si preitajte tento navod
na obsluhu a dodrZiavajte jeho pokyny.
Oboznamte sa pomocou tohto navodu na
obsluhu s tymto pristrojom, s jeho spravnym
pouzivanim ako aj s bezpe&nostnymi pred-
pismi.

Pristup detom je potrebné zamedzit vhodny-
mi opatreniami.

Uzivatel je zodpovedny vo i tretim osobam v
pracovnej oblasti pristroja.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné od-
bornou kontrolou zabezpedit, aby boli pritom-
né potrebné elektrické ochranné opatrenia.
Pocdas prevadzky ¢erpadla sa nesmu
nachadzat v prepravovanom médiu Ziadne
osoby.

Pozor! V stojatych vodach, zahradnych
rybnikoch a rybnikoch na plavanie a v ich
okoli je pripustné prevadzkovanie vyluéne len
s pouzitim pradového chrani¢a so spinacim
nominalnym pradom 30 mA (podla VDE 0100
Cast 702 a 738).

Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
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né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak su
bezpecénostné zariadenia poskodené alebo
opotrebované.V ziadnom pripade nesmiete
deaktivovat bezpec¢nostné zariadenia.
PouzZivajte tento pristroj vyluéne len na ucel
pouzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

Ste zodpovedny za bezpeénost na praco-
visku.

Ak by bola zastréka poskodena vonkajSim p6-
sobenim, je zakazané takyto kabel opravovat!
Kabel musi byt vymeneny za novy. Tato vy-
mena moéze byt uskuto¢nena len odbornym
elektrikarom.

Napatie uvedené na typovom §titku 220-240
voltov striedavého napétia sa musi zhodovat
s pritomnym elektrickym napéatim siete.
Zabezpecte, aby elektrické zasuvné spojenia
lezali v oblasti chranenej pred vstupom vody
resp. vihka.

Pred kazdou pracou na zariadeni je potrebné
vytiahnut elektricky kabel zo siete.

Zabrante tomu, aby bol pristroj vystaveny pri-
amemu vodnému prudu.

Za dodrziavanie miestnych bezpeénostnych
a montéaznych predpisov je zodpovedny
prevadzkovatel pristroja (pripadne kontaktuj-
te odborného elektrikara).

Naslednym poskodeniam spésobené zato-
penim miestnosti kvoli porucham ¢erpadla je
potrebné predchadzat vhodnymi opatreniami
(napr. intalacia popladného zariadenia, re-
zervného Cerpadla apod.).

Pri pripadnom vypadku moZzu byt opravy vy-
konavané vyluéne len odbornym elektrikdrom
alebo zakaznickym servisom ISC.

2. Popis pristroja a objem dodavky

pozri obr. 1

Prietokovy spina¢ (1)
Zasuvka (2)

Sietové vedenie (3)
Pripojny adaptér (4)

Vyobrazené Cerpadla slizZia len na ilustraciu a nie
su su¢astou dodavky.
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3. Spravne pouzitie pristroja

Pouzitelné na zasobovanie vodou v domoch

a rekreaénych zéhradach. Ideélne k prestavbe
zavlazovacich ¢erpadiel na domaci vodny auto-
mat. Elektronicky prietokovy spinac s poistkou
chodu na sucho zapne &erpadlo automaticky

v pripade potreby vody. Po ukon&eni odberu vody
sa Cerpadlo opat vypne. Jednoducha montaz na
akékol'vek zahradné ¢erpadlo s 33,3 mm (R1)-
pripojenim! Jednoduché pripojenie vd'aka pred-
montovaného sietového vedenia a zasuvky.

Prosimo, da upoStevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniSke ali industrijske uporabe. Ne prevzema-
mo nobenega jamstva, ¢e se naprava uporablja
za profesionalne, obrtnidke ali industrijske na-
mene ali za izvajanje podobnih dejavnosti.

4. Technické udaje

Sietové napétie: ...220-240V~/50 Hz

Max. sila Pradu:.........coeeeeieeieneneneeenee 10A
Druh ochrany: .........ccooocieeiiiee e IP 44
Max. prevadzkovy tlak:............... 1,0 MPa (10 bar)
Max. teplota: ......coevriieriiiiereeeee e 55°C

5. Instalacia a uvedenie do
prevadzky

Vypnut ¢erpadlo a vytiahnut elektricky kabel
Cerpadla zo siete. Tlakové vedenie, kitoré sa tam
uz nachadza, odobrat priamo z ¢erpadla. Dbat
na spravne odvzdus$nenie ¢erpadla (dodrzat
navod k ¢erpadlu). Pripojny adaptér (obr. 1/pol.

4) naskrutkovat na pripojenie tlakového vedenia
Cerpadla (obr. 3). Prietokovy spina¢ (obr. 1/pol.

1) s pripojnym zavitom (obr. 2/pol. 5) nasadit na
pripojny adaptér a s prirubovou maticou (obr. 4/
pol. 10) pevne dotiahnut na pripojny adaptér (obr.
4). Prietokovy spina¢ musi byt bezpodmienec¢ne
v kolmej polohe, to znamena, ze pripojenie na
¢erpadlo (obr. 2/pol. 5) sa musi nachadzat dole

a pripojenie na tlakové vedenie (obr. 2/pol. 6) sa
musi nachadzat hore.V inych polohach neméze
prietokovy spinac spravne pracovat. Spatny ventil
nadvihnut (obr. 5) za hlavi¢ku (obr. 2/pol. 7) a pri-
etokovy spina¢ opatrne naplnit prepravovanou te-
kutinou az po spodny koniec zavitu tlakového pri-
pojenia (obr. 2/pol. 6), aby sa zabranilo suchému
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chodu zariadenia. Teraz naskrutkovat tlakové
vedenie na prislusné pripojenie (obr. 2/pol. 6) pri-
etokového spinac¢a, dbat pritom na vhodné utes-
nenie, napr. s teflénovou paskou (nie je stcastou
dodavky). Elektricku zastréku Gerpadla (obr. 1/pol.
2) na zadnej strane prietokového spinaca zapojit
do zasuvky. Po skontrolovani véetkych vytvor-
enych pripojeni a vedeni sa na tlakové vedenie
musi zapojit spotrebi¢ a je ho potrebné otvorit,
aby pri zaCiatku prepravného procesu mohol

z tlakového vedenia uniknut vzduch, ktory sa tam
nachadza. Sietovy kabel (obr. 1/pol. 3) prietoko-
vého spinaca zapojit na dostato¢ne poistenu za-
suvku 220-240 V ~ 50 Hz s ochrannym kontaktom
(min. 10 A). Prietokovy spinac¢ je teraz pripraveny
na prevadzku. Zapnut ¢erpadlo v pripade, ze

je vybavené spinac¢om, v opaénom pripade sa
¢erpadlo spusti automaticky a za¢ne prepravovat.
Spotrebi¢ sa mdze zavriet, ked' za¢ne vytekat
prepravna tekutina. Prietokovy spinac teraz vypne
zasuvku (obr. 1/pol. 2). Demontaz sa uskutoéni
adekvatne v opaénom poradi. Pri uskladneni dbat
na to, aby sa v prietokovom spinaci nenachadza-
la ziadna prepravna tekutina, aby sa zabranilo
Skodam spbésobenym mrazom.

6. Obsluha

Prietokovy spina¢ nema Ziadne moznosti nasta-
venia alebo zapojenia, funguje uplne automaticky.
Prevadzkovy stav signalizuju iba 3 kontrolky LED
(obr. 2/pol. 8).

Zelena kontrolka LED:
Prietokovy spinag je zapojeny do elektrickej siete.

ZIta kontrolka LED:
Prietokovy spinac je spusteny, zasuvka (obr. 1/
pol. 2) je pod napatim.

Cervena kontrolka LED:
Prietokovy spina¢ zaznamenal poruchu.

Zobrazia sa nasledovné prevadzkové stavy:
Zelena svieti:

Prietokovy spinag je pripraveny na prevadzku, nie
je potrebna Ziadna prepravna tekutina. Cerpadio
nebezi.

Zelena a ZIta svieti:
Cerpadlo je v prevadzke, je otvoreny spotrebi¢ na
odber prepravnej tekutiny.

-41-
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Zelena a Cervena svieti:

Cerpadlo sa nachadza v chode na sucho bez
prepravnej tekutiny. Prietokovy spina¢ urobi 3 po-
kusy na odstranenie chodu na sucho skér, nez sa
spusti ochrana proti chodu na sucho.

Zelena svieti, Cervena blika:

Ochrana chodu na sucho je spustend, uz nie je
mozné nasavanie prepravnej tekutiny. Pomocou
navodu pre ¢erpadlo najst a odstranit pricinu
poruchy (napr. netesné odsavacie vedenie). Po-
tom Cerpadlo vratit opat do prevadzky stlacenim
tlacidla Reset (obr. 2/pol. 9) na prietokovom
spinadi.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Udrzba

Prietokovy spina¢ nepotrebuje Ziadnu udrzbu.

Je potrebné vykonavat iba pravidelné kontroly
skrutkovych spojov a vedeni, ¢ maju spravnu po-
lohu, pevnost a tesnost, aby sa ¢o najskér mohli
odhalit a odstranit zdroje poruch.

9. Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

Tip stroja

Stevilka artikla/stroja

Identifikacijska Stevilka stroja

Stevilka rezervnega dela, ki ga narogate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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10. Odstranenie poruch

Porucha

Mozny povodca

Naprava

Cerpadlo sa ne- -
zapina -

Vypadok pradu

Cerpadlo nie je zapnuté
Neodobera sa prepravna te-
kutina, tlakové vedenie je pod
dostato¢nym tlakom

Skontrolovat vedenie a poistku
Zapnut ¢erpadlo
Spotrebié otvorit

zapina a vypina

Cerpadlo sastale | -

Vytlaéna strana netesni

Skontrolovat tesnost spotrebica
a tlakového vedenia

vypina

Cerpadlo sa ne- -

Vytlaéna strana netesni

Spotrebic¢ otvoreny

Skontrolovat tesnost spotrebi¢a
a tlakového vedenia
Spotrebi¢ zatvorit
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vase zédkonné néaroky na zaruku nie
su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré su preukazatelne sp6-
sobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, re-
meselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnhocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a

directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek N

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

PL
GB BG
Lv
LT
RO
NL GR
HR
BIH
DK RS
FIN

EE
cz

MK

TR

SK

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[leKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytowmm yA0CTOBEPAETCS, 4TO CEAyIoLMe NPOAYKTbI

COOTBETCTBYIOT AMPEKTHBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosioLuye npo 3a3HayeHy H1MHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY

AVPEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHaTa COO6P3HOCT COMNAcHo
EY-AvpeKT1BaTta 1 HOpMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer falgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektronischer Durchflussschalter (Einhell)

[J2006/42/EC

[JAnnex Iv
Notified Body:

[[] 87/404/EC_2009/105/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,,, = dB (A)

[x] 2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[]2004/108/EC O |2:(|)2\0l1 4/E\§:_2005/88/EC
[J2004/22/EC 0 A:::: Vi
[J1999/5/EC

[J9e7/23/EC El;ifre\glgéd@y:: o
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EC

Standard references: EN 60730-1; EN 60730-2-6

Landau/Isar, den 26.07.2014

Mok voan]

Weichselgarmer/denévél-Manager

First CE: 12
Art.-No.: 41.770.04 1.-No.: 11024
Subject to change without notice
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